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   1     UNITED KINGDOM CONFORMITY ASSESSMENT 

 UK-TYPE EXAMINATION CERTIFICATE  
 
2 Equipment or Protective systems intended for use in Potentially Explosive Atmospheres –  

UKSI 2016:1107 (as amended) – Schedule 3A, Part 1 

3 UK-Type Examination Certificate No: FM21UKEX0202X 

4 Equipment or protective system: 
(Type Reference and Name) 
 

Model Type 3725, 3730-4/-5, TROVIS 3730-1,  
TROVIS 3730-3 and TROVIS 3793 

5 Name of Applicant: 
 

Samson AG 

6 Address of Applicant: 
 
 

Weismuellerstrasse 3 
Postfach 101901 
Frankfurt  
D60314, Germany 
 

7 This equipment or protective system and any acceptable variation thereto is specified in the schedule to 
this certificate and documents therein referred to. 
 

8 FM Approvals Ltd, Approved Body number 1725, in accordance with Regulation 42 of the Equipment and 
Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations 2016, UKSI 
2016:1107 (as amended), certifies that this product has been found to comply with the Essential Health and 
Safety Requirements relating to the design and construction of products intended for use in potentially 
explosive atmospheres given in Schedule 1 of the Regulations. 
The examination and test results are recorded in confidential report number: 
 

PR459607 dated 18th October 2022 
 

9 Compliance with the Essential Health and Safety Requirements, with the exception of those identified in 
item 15 of the schedule to this certificate, has been assessed by compliance with the following documents: 
 

EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-11:2012, EN 60079-31:2014, 
EN 60529:1991+A1:2000+A2:2013 

 
 

10 If the sign ‘X’ is placed after the certificate number, it indicates that the equipment is subject to specific 
conditions of use specified in the schedule to this certificate. 
 

11 This UK-Type Examination certificate relates only to the design, examination and tests of the specified 
equipment or protective system in accordance with the Regulations. Further requirements of the 
Regulations apply to the manufacturing process and supply of this product. These are not covered by this 
certificate. 
 12 The marking of the equipment or protective system shall include: 
 
                    See Annex for Marking details 
    

Digitally	signed	by	Victor	Aluko-Oginni
DN:	O=FM	Approvals	Limited,	CN=Victor	Aluko-Oginni,	
E=victor.aluko-oginni@fmapprovals.com
Foxit	PhantomPDF	Version:	10.1.5
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13 Description of Equipment or Protective System: 

 Type 3725 
General - The type 3725 electropneumatic positioner is a single-acting positioner for attachment to 
pneumatic linear and rotary valves. It is a self-calibrating device with automatic adaptation to valve and 
actuator. The positioner is mounted on pneumatic control valves and is used to assign the valve position 
(controlled variable x) to the control signal (reference variable w). The positioner compares the electric 
control signal of a control system to the travel or rotational angle of the control valve and issues a signal 
pressure (output variable y) for the pneumatic actuator. 
 
The positioner consists of a magneto resistive sensor (2), an analog i/p converter (6) with a downstream 
booster (7) and the electronics unit with microcontroller (4). The travel or opening angle is measured by the 
pick-up lever connected to the sensor (2) installed in the positioner and the downstream electronics. When 
a system deviation occurs, the actuator is either vented or filled with air. If necessary, the signal pressure 
change can be slowed down by a volume restriction as necessary. The i/p module (6) is supplied with a 
constant upstream pressure by the pressure 
regulator (8) to make it independent of the supply air pressure. 
 
Construction - The Type 3725 electropneumatic positioner mainly consists of the electronics part.  The 
parts are assembled in an enclosure made of aluminium die cast or stainless-steel die cast.  The enclosure 
has a cover with a polymeric inspection window.  As an alternative to the polymeric material, the window 
can be made from aluminium.  The enclosure has an ingress protection rating of IP66 
 
See Annex for model code, thermal and electrical values. 
 
 
TROVIS 3730-1 
General – The TROVIS 3730-1 Positioner is a single acting positioner for attachment to pneumatic control 
valves.  The positioner mainly consists of a non-contact travel sensor system, an i/p converter and the 
electronics with the microcontroller.  The valve position is transmitted either as an angle of rotation or a 
travel to the pick-up lever, from there to the travel sensor and forwarded to the microcontroller.  The PID 
algorithm in the microcontroller compares the valve position measured by the travel sensor to the 4 to 20 
mA DC control signal issued by the control system after it has been converted by the AD converter.  In case 
of a set point deviation, the i/p converter causes the actuator to be either vented or filled with air.  As a 
result, the closure member of the valve is moved to the position determined by the reference variable.  The 
pneumatic module is supplied with supply air and the flow rate of the module’s output can be restricted by 
software 
 
Construction - The Type TROVIS 3730-1 HART° Positioner mainly consists of the electronics part.  The 
parts are assembled in an enclosure made of aluminium die cast or stainless-steel die cast.  The enclosure 
has a cover with a polymeric inspection window.  As an alternative to the polymeric material, the window 
can be made from aluminium.  The enclosure has an ingress protection rating of IP66 
 
See Annex for model code, thermal and electrical values. 
 
 
TROVIS 3730-3 
General - The Type TROVIS 3730-3 HART® Positioner is a single acting positioner for attachment to 
pneumatic control valves. The positioner ensures a predetermined assignment of the valve position 
(controlled variable x) to the input signal (reference variable w). It compares the input signal received from 
a control system to the travel or rotational angle of the control valve and issues a corresponding output 
signal pressure (output variable y) for the pneumatic actuator. 
 
Construction - The Type TROVIS 3730-3 HART° Positioner mainly consists of the electronics part and 
one pneumatic module. The parts are assembled in an enclosure made of aluminium die cast or stainless-
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steel die cast. The enclosure has a cover with a polymeric inspection window. As an alternative to the 
polymeric material the window can be made from aluminium.  The enclosure has an ingress protection 
rating of IP66 
 
See Annex for model code, thermal and electrical values. 
 
3730-4/5 
General - The positioners type 3730-41, 3730-51, 3730-45 and 3730-55 are communication-capable, bus-
powered field devices which are used to assign a valve position to a control signal.  The bus interface 
connection (bus-coupling) can be performed according to the FISCO-concept for both specifications, 
Profibus PA and FoundationTM Fieldbus.  They are mounted onto levitation and slewing actuators.  Non-
flammable media are used as pneumatic auxiliary power.  The equipment is intended for the application 
inside the hazardous area. 
 
The positioners type 3730-48 and 3730-58 are communication-capable, bus powered field devices which 
are used to assign a valve position to a control signal.  They are mounted onto levitation and slewing 
actuators.  Non-flammable media are used as pneumatic auxiliary power.  The equipment is intended for 
the application inside the hazardous area.  
 
Construction - The Type TROVIS 3730-4_5 HART° Positioner mainly consists of the electronics part.  The 
parts are assembled in an enclosure made of aluminium die cast or stainless-steel die cast.  The enclosure 
has a cover with a polymeric inspection window.  As an alternative to the polymeric material, the window 
can be made from aluminium.  The enclosure has an ingress protection rating of IP66 
 
See Annex for model code, thermal and electrical values. 
 
TROVIS 3793 
General - The Type 3793 HART Positioner is a single or double acting positioner for attachment to 
pneumatic control valves.  The positioner ensures a pre-determined assignment of the valve position to the 
input signal.  It compares the input signal received from a control system to the travel or rotational angle of 
the control value and issues a corresponding output signal pressure for the pneumatic actuator 

Construction - The 3793 HART Transmitter Positioner consists of the electronic part and one or two 
pneumatic modules.  The parts are assembled in an enclosure made of aluminium die cast or stainless-
steel die cast.  The enclosure has a cover with a polymeric inspection window. As an alternative to the 
polymeric material the window can be made from aluminium.  The enclosure has an ingress protection 
rating of IP66 

See Annex for model code, thermal and electrical values. 

 
14 Specific Conditions of Use:  

 See Annex for Specific Conditions of Use 
  

15 Essential Health and Safety Requirements:  

 In addition to the Essential Health and Safety Requirements covered by the standards listed at item 9, all 
other requirements are demonstrated in the confidential report identified in item 8. 

  

16 Test and Assessment Procedure and Conditions: 

 This UK-Type Examination Certificate is the result of testing of a sample of the product submitted, in 
accordance with the provisions of the relevant specific standard(s), and assessment of supporting 
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documentation. It does not imply an assessment of the whole production.  
 
Whilst this certificate may be used in support of a manufacturer’s claim for UKCA Marking, FM Approvals 
Ltd accepts no responsibility for the compliance of the equipment against all applicable Regulations in all 
applications. 
 
This Certificate has been issued in accordance with FM Approvals Ltd’s UKCA Certification Scheme.  

  

17 Schedule Drawings 

 A list of the significant parts of the technical documentation is annexed to this certificate and a copy has 
been kept by the Approved Body. 

  
 

18 Certificate History 

 Details of the supplements to this certificate are described below: 
 

 
 Date Description 

 20th October 2022 Original Issue. 
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ANNEX 
Positioner 3725-118b 

Equipment Markings 

II 2 G Ex ia IIC T* Gb 

Electrical Ratings 

Signal circuit / Circuit no. 1 
Connection to terminals +11 / -12 

Type of protection: Intrinsically safe, Ex ia,  

Rated current: 4 to 20 mA 
 
 
 

Maximum values 

Vmax / Ui 28 V 

Imax / Ii 115 mA 

Pi 1 W 

Ci 8.3 nF 

Li Negligible 
 

Thermal Ratings 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 

T4 -25 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
 

Model Code 

b = Software limit switches: 0 or 1 
 

Specific Conditions of Use 

1. The manufacturer documentation and the operating instructions manual must include all required information 

to minimize the risk of electrostatic charging. A warning label shall be affixed to the equipment. 

 

 
 
Positioner TROVIS / 3730-1-118defghijklmno 
Equipment Markings 

II 2G Ex ia IIC T* Gb 

II 2D Ex ia IIIC T85°C Db 
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Electrical Ratings 

Circuit Signal circuit Position 
transmitter 

Inductive limit 
switches 

Software limit 
switches 

Circuit no. 1 2 3 and 4 5 and 6 
Terminal no. +11 / -12 +31 / -32 +41 / -42 

and 
+51 / -52 

+45 / -46 
and 

+55 / -56 
Vmax or Ui 28 V 28 V 16 V 16 V 
Imax or Ii 115 mA 115 mA 25 mA or 52 mA 52 mA 
Pi 1 W 1 W 64 mW or 169 mW 169 mW 
Ci 16.3 nF 11.1 nF 71.1 nF 12.2 nF 
Li Negligible Negligible 100 µH Negligible 
Rated values IN = 4 mA…20 mA UN = 24 V DC * UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
* UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
 

Thermal Ratings 

The correlation between temperature class and permissible ambient temperature range Ta is shown in Table 2. 
Table 2: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
For operation with inductive limit switches used with Imax/Ii = 52 mA and Pi = 169 mW, the 
correlation between temperature class and permissible ambient temperature range is shown in 
Table 3. 
 
Table 3: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 
T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 45 °C 

 
The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 

Model Code 

d = function: not safety relevant 
e = Slot B Options: 0, or 1 
f = Slot C Options: 0, 2, 3 or 4 
g = reserved: not safety relevant 
h = Electrical connection: 0 or 1 
i = Housing material: 0 or 1 
j = Cover: 1 or 2 
kl = Housing version: not safety relevant 
m = Additional Approval: not safety relevant 
n = Ship Approval: not safety relevant 
o = Permissible ambient temperature: not safety relevant 
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Specific Conditions of Use 

1. For the applications in dust group IIIC, the cable glands and blanking plugs supplied must be replaced with 
certified ones. The cable glands and blanked plugs must be suitable for the corresponding ambient temperatures 

and have a degree of protection of at least IP 54. 
 

Positioner TROVIS / 3730-1-518defghijklmno 
Equipment Markings 
II 2D Ex tb IIIC T85°C Db 

Electrical Ratings 

Circuit Signal circuit Position 
transmitter 

Inductive limit 
switches 

Software limit 
switches 

Circuit no. 1 2 3 and 4 5 and 6 
Terminal no. +11 / -12 +31 / -32 +41 / -42 

and 
+51 / -52 

+45 / -46 
and 

+55 / -56 
Rated values IN = 4 mA…20 mA UN = 24 V DC * UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
* UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
 
Thermal Ratings 

The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 

 

Model Code 

d = function: not safety relevant 
e = Slot B Options: 0, or 1 
f = Slot C Options: 0, 2, 3 or 4 
g = reserved: not safety relevant 
h = Electrical connection: 0 or 1 
i = Housing material: 0 or 1 
j = Cover: 1 or 2 
kl = Housing version: not safety relevant 
m = Additional Approval: not safety relevant 
n = Ship Approval: not safety relevant 
o = Permissible ambient temperature: not safety relevant 

 

Specific Conditions of Use 

1. For the applications in dust group IIIC, the cable glands and blanking plugs supplied must be replaced with 
certified ones. The cable glands and blanked plugs must be suitable for the corresponding ambient 

temperatures and have a degree of protection of at least IP 54. 
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Positioner TROVIS / 3730-3-118defghijklmnopqrst 

Equipment Markings 

II 2G Ex ia IIC T* Gb 

II 2D Ex ia IIIC T85°C Db 

 

Electrical Ratings 

Circuit Signal circuit Position 
transmitter 

Inductive limit 
switches 

Software limit 
switches 

Circuit no. 1 2 3 and 4 5 and 6 
Terminal no. +11 / -12 +31 / -32 +41 / -42 

and 
+51 / -52 

+45 / -46 
and 

+55 / -56 
Vmax or Ui 28 V 28 V 16 V 16 V 
Imax or Ii 115 mA 115 mA 25 mA or 52 mA 52 mA 
Pi 1 W 1 W 64 mW or 169 mW 169 mW 
Ci 16.3 nF 11.1 nF 71.1 nF 12.2 nF 
Li negligible negligible 100 µH negligible 
Rated values IN = 4 mA…20 mA UN = 24 V DC * UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
* UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
Circuit External position 

sensor 
Forced venting Binary output 

(NAMUR) 
Binary input 

(24 V DC) 
Circuit no. 7 8 9 10 
Terminal no. V_REF / PISTE / 

GND 
+81 / -82 +83 / -84 +87 / -88 

Vmax or Ui 4.8 V 28 V 16 V 28 V 
Imax or Ii 64 mA 115 mA 52 mA 115 mA 
Pi 74 mW 1 W 169 mW 1 W 
Ci  11.1 nF 12.2 nF 11.1 nF 
Li  Negligible Negligible Negligible 
Rated values  UN = 24 V DC * UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
UN = 24 V DC 

 

Thermal Ratings 

The correlation between temperature class and permissible ambient temperature range Ta is shown in Table 2. 
Table 2: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 
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For operation with inductive limit switches used with Imax/Ii = 52 mA and Pi = 169 mW, the 
correlation between temperature class and permissible ambient temperature range is shown in 
Table 3. 

 
Table 3: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 
T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 45 °C 

 
The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC T 85 °C is –40 °C ≤ Ta ≤ + 70 ° 

 
Operation with External position sensor I 
Table 4: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -30 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 -30 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –30 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

Model Code 

d = function: not safety relevant 
e = Slot A Options: 0, 1 or 2 
f = Slot B Options: 0, 1, 2 or 3 
g = Slot C Options: 0, 2, 3, 4 or 5 
h = Slot D Options: 0, 1, 2, 3, 4, 5 or 6 
i = reserved: not safety relevant 
j = reserved: not safety relevant 
k = Emergency shutdown: not safety relevant 
l = Electrical Connection: 0, 1 or 2 
m = reserved: not safety relevant 
n = Housing material: 0 or 1 
o = Cover: 1 or 2 
pq = Housing version: not safety relevant 
r = Additional Approval: not safety relevant 
s = Ship Approval: not safety relevant 
t = Permissible ambient temperature: not safety relevant 
 
Specific Conditions of Use 

1. For the applications in dust group IIIC, the cable glands and blanking plugs supplied must be 

replaced with certified ones. The cable glands and blanked plugs must be suitable for the 

corresponding ambient temperatures and have a degree of protection of at least IP 54. 
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Positioner TROVIS / 3730-3-518defghijklmnopqrst 

Equipment Markings 
II 2D Ex tb IIIC T85°C Db 

Electrical Ratings 

Circuit Signal circuit Position 
transmitter 

Inductive limit 
switches 

Software limit 
switches 

Circuit no. 1 2 3 and 4 5 and 6 
Terminal no. +11 / -12 +31 / -32 +41 / -42 

and 
+51 / -52 

+45 / -46 
and 

+55 / -56 
Rated values IN = 4 mA…20 mA UN = 24 V DC * UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
* UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
Circuit External position 

sensor 
Forced venting Binary output 

(NAMUR) 
Binary input  
(24 V DC) 

Circuit no. 7 8 9 10 
Terminal no. V_REF / PISTE / 

GND 
+81 / -82 +83 / -84 +87 / -88 

Rated values  UN = 24 V DC * UN = 8.2 V, Ri = 1 kΩ UN = 24 V DC 
 

Thermal Ratings 
The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 

Operation with External position sensor I  
 

The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –30 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

Model Code 
d = function: not safety relevant 
e = Slot A Options: 0, 1 or 2 
f = Slot B Options: 0, 1, 2 or 3 
g = Slot C Options: 0, 2, 3, 4 or 5 
h = Slot D Options: 0, 1, 2, 3, 4, 5 or 6 
i = reserved: not safety relevant 
j = reserved: not safety relevant 
k = Emergency shutdown: not safety relevant 
l = Electrical Connection: 0, 1 or 2 
m = reserved: not safety relevant 
n = Housing material: 0 or 1 
o = Cover: 1 or 2 
pq = Housing version: not safety relevant 
r = Additional Approval: not safety relevant 
s = Ship Approval: not safety relevant 
t = Permissible ambient temperature: not safety relevant 

Specific Conditions of Use 
1. For the applications in dust group IIIC, the cable glands and blanking plugs supplied must be replaced with 

certified ones. The cable glands and blanked plugs must be suitable for the corresponding ambient 

temperatures and have a degree of protection of at least IP 54. 
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Positioner 3730-41/51cdefghijk 
 
Equipment markings 
II 2G Ex ia IIC T* Gb 

II 2D Ex ia IIIC T80°C Db 

Electrical Ratings 

Circuit Signal Circuit 
Foundation™ 

Fieldbus 

Signal Circuit 
FISCO 

(PROFIBUS PA) 

Inductive limit 
switches 

Forced 
venting 

Circuit no. 1 2 3 4 
Terminal no. +11 / -12 +11 / -12 +41 / -42 +81 / -82 
Vmax or Ui 24 V 17.5 V 16 V 28 V 
Imax or Ii 360mA 380 mA 25 mA or 52 mA 115 mA 
Pi 1.04 W 5.32 W 64 mW or 169 mW 1 W 
Ci 5 nF 5 nF 60nF 5.3 nF 
Li 10 µH 10 µH 100 µH Negligible 
Rated values   * UN = 8.2 V, Ri = 1 

kΩ 
 

 
Circuit Binary input 

(24 V DC) 
   

Circuit no. 5    
Terminal no. +87 / -88    
Vmax or Ui 30 V    
Imax or Ii 100 mA    
Pi 1 W    
Ci Negligible    
Li Negligible    
Rated values UN = 24 V DC    

 
* For connection to NAMUR switching amplifier acc. to IEC 60947-5-6 

 
 

Circuit External position 
sensor 

Binary input   

Circuit no. 6 7   

Terminal no. Pins p9, p10, p11 +85 / -86   
U0 8.61 V 5.88 V   

I0 55 mA 1 mA   
P0 250 mW 5,32 W   
Ci  5 nF   
Li  10 µH   

Rated values     
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Thermal Ratings 

The correlation between temperature class and permissible ambient temperature range Ta is shown in Table 2. 
Table 2: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
For operation with inductive limit switches used with Imax/Ii = 52 mA,Pi = 169 mW and Imax/Ii = 25 
mA,Pi = 64 mW, the correlation between temperature class and permissible ambient temperature 
range is shown in Table 3. 

 
Table 3: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta                 Ii / Pi 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 75 °C  

52 mA / 169 mW T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 45 °C 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C  

25 mA / 64 mW T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 55°C 
 

The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 

Model Code 

c = Inductive limit contact: 0 or 1 
d = solenoid valve: 0 or 4 
e = not safety relevant 
f = Positions sensor: 0 or 1 
g = Leakage sensor: 0 or 2 
h = Binary input: 0 or 1 
i = Diagnostics: 4 
j = Housing material: 0 or 1 
k = Connection: 1+2 or 5+6 
 
Specific Conditions of Use 

1. For the applications in dust group IIIC, the cable glands and blanking plugs supplied must be 

replaced with certified ones. The cable glands and blanked plugs must be suitable for the 

corresponding ambient temperatures and have a degree of protection of at least IP 54. 

 
 
Positioner 3730-45/55cdefghijk 
 
Equipment markings 
 
II 2D Ex tb IIIC T80°C Db 

Electrical Ratings 

Circuit Signal Circuit 
Foundation™ 

Fieldbus 

Signal Circuit 
FISCO 

(PROFIBUS PA) 

Inductive limit 
switches 

Forced 
venting 
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Circuit no. 1 2 3 4 
Terminal no. +11 / -12 +11 / -12 +41 / -42 +81 / -82 
Rated values   * UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
 

Circuit Binary input 
(24 V DC) 

   

Circuit no. 5    
Terminal no. +87 / -88    
Rated values UN = 24 V DC    

 
Thermal Ratings 

The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is -40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 

 
Model Code 

c = Inductive limit contact: 0 or 1 
d = solenoid valve: 0 or 4 
e = not safety relevant 
f = Positions sensor: 0 or 1 
g = Leakage sensor: 0 or 2 
h = Binary input: 0 or 1 
i = Diagnostics: 4 
j = Housing material: 0 or 1 
k = Connection: 1+2 or 5+6 
 
Specific Conditions of Use 

1. For the applications in dust group IIIC, the cable glands and blanking plugs supplied must be 
replaced with certified ones. The cable glands and blanked plugs must be suitable for the 

corresponding ambient temperatures and have a degree of protection of at least IP 54. 
 

Positioner TROVIS / TROVIS Safe 3793-118efghijklmnopq 

Equipment Markings 
II 2G Ex ia IIC T* Gb 

II 2D Ex ia IIIC T85°C Db 

Electrical Ratings 
Circuit Signal circuit Position 

transmitter 
Inductive limit 

switches 
Software limit 

switches 

Circuit no. 1 2 3 and 4 5 and 6 
Terminal no. +11 / -12 +31 / -32 +41 / -42 and +51 / -52 +45 / -46 and +55 / -56 
Vmax or Ui 28 V 28 V 16 V 16 V 
Imax or Ii 115 mA 115 mA 25 mA or 52 mA 52 mA 
Pi 1 W 1 W 64 mW or 169 mW 169 mW 
Ci 16.3 nF 11.1 nF 71.1 nF 12.2 nF 
Li negligible negligible 100 µH negligible 
Rated values IN = 4 mA…20 mA UN = 24 V DC * UN = 8.2 V, Ri = 1 kΩ * UN = 8.2 V, Ri = 1 kΩ 
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Circuit Mechanical limit 

switches 
Forced 
venting 

Binary output 
(NAMUR) 

Binary input (24 V DC) 

Circuit no. 7 and 8 9 10 11 
Terminal no. 47 / 48 / 49 

and 
57 / 58 / 59 

+81 / -82 +83 / -84 +87 / -88 

Vmax or Ui 28 V 28 V 16 V 28 V 
Imax or Ii 115 mA 115 mA 52 mA 115 mA 
Pi 500 mW 1 W 169 mW 1 W 
Ci 22.2 nF 11.1 nF 12.2 nF 11.1 nF 
Li 150 µH Negligible Negligible Negligible 
Rated values UN = 28 V DC UN = 24 V DC * UN = 8.2 V, Ri = 1 kΩ UN = 24 V DC 

 
Circuit Analog input Servo drive 

(AMR) and 
external 
position 
sensor I 

External position 
sensor II 

Binary output 
(contact) 
(24 V DC) 

Circuit no. 12 13 14 15 
Terminal no. +17 / -18 21 / 22 /23 / 24 +15 / -16 +85 / -86 
Vmax or Ui 28 V 4.8 V 28 V 28 V 
Imax or Ii 115 mA 65 mA 115 mA 115 mA 
Pi 1 W 74 mW 1 W 1 W 
Ci 11.1 nF 100 nF 11.1 nF 11.1 nF 
Li 150 µH 8mH negligible negligible 
Rated values UN = 3.5 V DC  UN = 24 V DC UN = 24 V DC 

 
Thermal Ratings 
The correlation between the temperature class and permissible ambient temperature range Ta is 
shown in Table 2. 
 
Table 2: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 –40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 –40 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 

For operation with inductive limit switches used with Imax/Ii = 52 mA and Pi = 169 mW, the correlation 
between the temperature class and permissible ambient temperature range is shown in Table 3. 
 
Table 3: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 –40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 
T6 –40 °C ≤ Ta ≤ + 45 °C 

 
The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 
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Operation with External position sensor I 
Table 3: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -30 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 -30 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –30 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 

Model Code 

e = not safety relevant 
fg = not safety relevant 
hi = Option module 1: 00, 10, 40, 45, 65, 80 or 90 
jk = Option module 2: 00, 10, 21, 40, 50, 51, 80, 15, 16, 30, 60, 65 or 90 
l = Pressure sensor: 0, 1 or 2 
m = Electrical connections: 0 or 1 
n = Housing material: 0, 1 or 2 
o = Special application: not safety relevant 
p = Additional approvals: not safety relevant 
q = Ambient temperature: not safety relevant 
 

Specific Conditions of Use 

1. For the applications in dust group IIIC, the cable glands and blanking plugs supplied must be replaced with 

certified ones. The cable glands and blanked plugs must be suitable for the corresponding ambient temperatures 

and have a degree of protection of at least IP 54. 

 

Positioner TROVIS / TROVIS Safe 3793-518efghijklmnopq 

Equipment Markings 

II 2D Ex tb IIIC T85°C Db 

Electrical Ratings 

Circuit Signal circuit Position 
transmitter 

Inductive limit 
switches 

Software limit 
switches 

Circuit no. 1 2 3 and 4 5 and 6 
Terminal no. +11 / -12 +31 / -32 +41 / -42 

and 
+51 / -52 

+45 / -46 
and 

+55 / -56 
Rated values IN = 4 mA…20 mA UN = 24 V DC * UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
* UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
Rated values UN = 28 V DC UN = 24 V DC * UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
UN = 24 V DC 
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Circuit Mechanical limit 
switches 

Forced venting Binary output 
(NAMUR) 

Binary input 
(24 V DC) 

Circuit no. 7 and 8 9 10 11 
Terminal no. 47 / 48 / 49 

and 
57 / 58 / 59 

+81 / -82 +83 / -84 +87 / -88 

Rated values UN = 28 V DC UN = 24 V DC * UN = 8.2 V 
Ri = 1 kΩ 

UN = 24 V DC 

 

Circuit Analog input Servo drive (AMR) 
and external 

position sensor I 

External position 
sensor II 

Binary output 
(contact) 
(24 V DC) 

Circuit no. 12 13 14 15 
Terminal no. +17 / -18 21 / 22 /23 / 24 +15 / -16 +85 / -86 
Rated values UN = 3.5 V DC  UN = 24 V DC UN = 24 V DC 

 

Thermal Ratings 
The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 

 
Operation with External position sensor I 

 
The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –30 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 

Model Code 

e = not safety relevant 
fg = not safety relevant 
hi = Option module 1: 00, 10, 40, 45, 65, 80 or 90 
jk = Option module 2: 00, 10, 21, 40, 50, 51, 80, 15, 16, 30, 60, 65 or 90 
l = Pressure sensor: 0, 1 or 2 
m = Electrical connections: 0 or 1 
n = Housing material: 0, 1 or 2 
o = Special application: not safety relevant 
p = Additional approvals: not safety relevant 
q = Ambient temperature: not safety relevant 
 

Specific Conditions of Use 

1. For the applications in dust group IIIC, the cable glands and blanking plugs supplied must be replaced with 

certified ones. The cable glands and blanked plugs must be suitable for the corresponding ambient temperatures 

and have a degree of protection of at least IP 54. 
 



15-60 	 EB 8484-3 SK

 

Victor Aluko-Oginni 
Certification Manager, FM Approvals Ltd.  
 
Issue date: 24th January 2023 

THIS CERTIFICATE MAY ONLY BE REPRODUCED IN ITS ENTIRETY AND WITHOUT CHANGE 

FM Approvals Ltd. Voyager Place, Maidenhead, Berkshire, SL6 2PJ. United Kingdom  
T: +44 (0) 1753 750 000  F: +44 (0) 1753 868 700  E-mail: atex@fmapprovals.com  www.fmapprovals.com           
                 0259 
             Page 1 of 8 
F UKEX 029 (Jan/21) 

   
   1     UNITED KINGDOM CONFORMITY ASSESSMENT 
 TYPE EXAMINATION CERTIFICATE  
 

2 Equipment or Protective systems intended for use in Potentially Explosive Atmospheres –  
UKSI 2016:1107 (as amended) 

3 Type Examination Certificate No: FM21UKEX0203X 

4 Equipment or protective system: 
(Type Reference and Name) 
 

Model Type 3730-4/5, TROVIS 3730-1,  
TROVIS 3730-3 and TROVIS 3793 

5 Name of Applicant: 
 

Samson AG 

6 Address of Applicant: 
 
 

Weismuellerstrasse 3 
Postfach 101901 
Frankfurt D60314 
Germany 
 

7 This equipment or protective system and any acceptable variation thereto is specified in the 
schedule to this certificate and documents therein referred to. 
 

8 FM Approvals Ltd, certifies that this product has been found to comply with the Essential Health 
and Safety Requirements relating to the design and construction of products intended for use in 
potentially explosive atmospheres given in Schedule 1 of the Regulations. 
 
The examination and test results are recorded in confidential report number: 
 

PR459607 dated 18th October 2022 
 

9 Compliance with the Essential Health and Safety Requirements, with the exception of those 
identified in item 15 of the schedule to this certificate, has been assessed by compliance with the 
following documents: 
 

EN IEC 60079-0:2018, EN IEC 60079-7:2015+A1:2018, EN 60079-31:2014, 
EN 60529:1991+A1:2000+A2:2013 

 
10 If the sign ‘X’ is placed after the certificate number, it indicates that the equipment is subject to 

specific conditions of use specified in the schedule to this certificate. 

11 This Type Examination certificate relates only to the design, examination and tests of the specified 
equipment or protective system in accordance with the Regulations. Further requirements of the 
Regulations apply to the manufacturing process and supply of this product. These are not covered 
by this certificate. 

12 The marking of the equipment or protective system shall include: 
       
 
 
   

 

See Annex for marking details 

 

 

Digitally	signed	by	Victor	Aluko-Oginni
DN:	O=FM	Approvals	Limited,	CN=Victor	
Aluko-Oginni,	E=victor.aluko-oginni@
fmapprovals.com
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13 Description of Equipment or Protective System: 

 TROVIS 3730-1 
General – The TROVIS 3730-1 Positioner is a single acting positioner for attachment to pneumatic 
control valves.  The positioner mainly consists of a non-contact travel sensor system, an i/p converter 
and the electronics with the microcontroller.  The valve position is transmitted either as an angle of 
rotation or a travel to the pick-up lever, from there to the travel sensor and forwarded to the 
microcontroller.  The PID algorithm in the microcontroller compares the valve position measured by the 
travel sensor to the 4 to 20 mA DC control signal issued by the control system after it has been converted 
by the AD converter.  In case of a set point deviation, the i/p converter causes the actuator to be either 
vented or filled with air.  As a result, the closure member of the valve is moved to the position determined 
by the reference variable.  The pneumatic module is supplied with supply air and the flow rate of the 
module’s output can be restricted by software 
 
Construction - The Type TROVIS 3730-1 Positioner mainly consists of the electronics part.  The parts 
are assembled in an enclosure made of aluminium die cast or stainless-steel die cast.  The enclosure 
has a cover with a polymeric inspection window.  As an alternative to the polymeric material, the window 
can be made from aluminium.  The enclosure has an ingress protection rating of IP66 
 
See Annex for model code, thermal and electrical values. 
 
TROVIS 3730-3 
General - The Type TROVIS 3730-3 HART Positioner is a single acting positioner for attachment to 
pneumatic control valves. The positioner ensures a predetermined assignment of the valve position 
(controlled variable x) to the input signal (reference variable w). It compares the input signal received 
from a control system to the travel or rotational angle of the control valve and issues a corresponding 
output signal pressure (output variable y) for the pneumatic actuator. 
 
Construction - The Type TROVIS 3730-3 HART Positioner mainly consists of the electronics part and 
one pneumatic module. The parts are assembled in an enclosure made of aluminium die cast or stainless-
steel die cast. The enclosure has a cover with a polymeric inspection window. As an alternative to the 
polymeric material the window can be made from aluminium.  The enclosure has an ingress protection 
rating of IP66 
 
See Annex for model code, thermal and electrical values. 
 
3730-4/5 
General - The positioners type 3730-41, 3730-51, 3730-45 and 3730-55 are communication-capable, 
bus-powered field devices which are used to assign a valve position to a control signal.  The bus interface 
connection (bus-coupling) can be performed according to the FISCO-concept for both specifications, 
Profibus PA and FoundationTM Fieldbus.  They are mounted onto levitation and slewing actuators.  Non-
flammable media are used as pneumatic auxiliary power.  The equipment is intended for the application 
inside the hazardous area. 
 
The positioners type 3730-48 and 3730-58 are communication-capable, bus powered field devices which 
are used to assign a valve position to a control signal.  They are mounted onto levitation and slewing 
actuators.  Non-flammable media are used as pneumatic auxiliary power.  The equipment is intended for 
the application inside the hazardous area.  
 
Construction - The Type 3730-4/5 Positioner mainly consists of the electronics part.  The parts are 
assembled in an enclosure made of aluminium die cast or stainless-steel die cast.  The enclosure has a 
cover with a polymeric inspection window.  As an alternative to the polymeric material, the window can 
be made from aluminium.  The enclosure has an ingress protection rating of Type 4X and IP66 
 
See Annex for model code, thermal and electrical values. 
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TROVIS / TROVIS SAFE 3793 
General - The Type 3793 HART Positioner is a single or double acting positioner for attachment to 
pneumatic control valves.  The positioner ensures a pre-determined assignment of the valve position to 
the input signal.  It compares the input signal received from a control system to the travel or rotational 
angle of the control value and issues a corresponding output signal pressure for the pneumatic actuator 

Construction - The 3793 HART Transmitter Positioner consists of the electronic part and one or two 
pneumatic modules.  The parts are assembled in an enclosure made of aluminium die cast or stainless-
steel die cast.  The enclosure has a cover with a polymeric inspection window. As an alternative to the 
polymeric material the window can be made from aluminium.  The enclosure has an ingress protection 
rating of IP66 

See Annex for model code, thermal and electrical values. 
  

14 Specific Conditions of Use: 
 

 

 See Annex for Specific Conditions of Use 
  

15 Essential Health and Safety Requirements:  

 In addition to the Essential Health and Safety Requirements covered by the standards listed at item 9, all 
other requirements are demonstrated in the confidential report identified in item 8. 

  

16 Test and Assessment Procedure and Conditions: 

 This Type Examination Certificate is the result of testing of a sample of the product submitted, in 
accordance with the provisions of the relevant specific standard(s), and assessment of supporting 
documentation. It does not imply an assessment of the whole production.  
 
Whilst this certificate may be used in support of a manufacturer’s claim for UKCA Marking, FM 
Approvals Ltd accepts no responsibility for the compliance of the equipment against all applicable 
Regulations in all applications. 
 
This Certificate has been issued in accordance with FM Approvals Ltd’s UKCA Certification Scheme.  

  

17 Schedule Drawings 

 A list of the significant parts of the technical documentation is annexed to this certificate and a copy has 
been kept by the Approved Body. 

  

18 Certificate History 

 Details of the supplements to this certificate are described below: 
 

 

 Date Description 

 20th October 2022 Original Issue. 

 24th January 2023 

Supplement 1: 
Report Reference: RR235223 dated 18th January 2023. 
Description of the Change: “HART” removed from TROVIS 3730-1 and other 
Typos corrected in Section 13 (Description of Equipment or Protective System). 
No change to the CDL. 
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ANNEX 
Positioner TROVIS 3730-1-858defghijklmno 
Equipment Markings 

II 3G Ex ec IIC T* Gc 

Electrical Ratings 

Circuit Signal circuit Position 
transmitter 

Inductive limit 
switches 

Software limit 
switches 

Circuit no. 1 2 3 and 4 5 and 6 
Terminal no. +11 / -12 +31 / -32 +41 / -42 

and 
+51 / -52 

+45 / -46 
and 

+55 / -56 
Rated values IN = 4 mA…20 mA UN = 24 V DC * UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
* UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
 

Thermal Ratings 

The correlation between temperature class and permissible ambient temperature range Ta is shown in Table 2. 
Table 2: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
For operation with inductive limit switches used with Imax/Ii = 52 mA and Pi = 169 mW, the correlation 
between temperature class and permissible ambient temperature range is shown in Table 3. 
 
Table 3: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 
T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 45 °C 

 
Model Code 

d = function: not safety relevant 
e = Slot B Options: 0, or 1 
f = Slot C Options: 0, 2, 3 or 4 
g = reserved: not safety relevant 
h = Electrical connection: 0 or 1 
i = Housing material: 0 or 1 
j = Cover: 1 or 2 
kl = Housing version: not safety relevant 
m = Additional Approval: not safety relevant 
n = Ship Approval: not safety relevant 
o = Permissible ambient temperature: not safety relevant 
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Positioner TROVIS 3730-3-858defghijklmnopqrst 

Equipment Markings 
II 3G Ex ec IIC T* Gc 

Electrical Ratings 

Circuit Signal circuit Position 
transmitter 

Inductive limit 
switches 

Software limit 
switches 

Circuit no. 1 2 3 and 4 5 and 6 
Terminal no. +11 / -12 +31 / -32 +41 / -42 

and 
+51 / -52 

+45 / -46 
and 

+55 / -56 
Rated values IN = 4 mA…20 mA UN = 24 V DC * UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
* UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
Circuit External position 

sensor 
Forced venting Binary output 

(NAMUR) 
Binary input 

(24 V DC) 
Circuit no. 7 8 9 10 
Terminal no. V_REF / PISTE / 

GND 
+81 / -82 +83 / -84 +87 / -88 

Rated values  UN = 24 V DC * UN = 8.2 V 
Ri = 1 kΩ 

UN = 24 V DC 

 

Thermal Ratings 
The correlation between temperature class and permissible ambient temperature range Ta is shown in Table 2. 
Table 2: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
For operation with inductive limit switches used with Imax/Ii = 52 mA and Pi = 169 mW, the correlation 
between temperature class and permissible ambient temperature range is shown in Table 3. 

 
Table 3: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 
T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 45 °C 

 
Operation with External position sensor I 
Table 4: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -30 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 -30 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
Model Code 
d = function: not safety relevant 
e = Slot A Options: 0, 1 or 2 
f = Slot B Options: 0, 1, 2 or 3 
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g = Slot C Options: 0, 2, 3, 4 or 5 
h = Slot D Options: 0, 1, 2, 3, 4, 5 or 6 
i = reserved: not safety relevant 
j = reserved: not safety relevant 
k = Emergency shutdown: not safety relevant 
l = Electrical Connection: 0, 1 or 2 
m = reserved: not safety relevant 
n = Housing material: 0 or 1 
o = Cover: 1 or 2 
pq = Housing version: not safety relevant 
r = Additional Approval: not safety relevant 
s = Ship Approval: not safety relevant 
t = Permissible ambient temperature: not safety relevant 

 
Positioner 3730-48/58cdefghijk 
 
Equipment markings 
II 3G Ex ec IIC T* Gc 

II 3D Ex tc IIIC T80°C Dc 
 

Electrical Ratings 

Circuit Signal Circuit 
Foundation™ 

Fieldbus 

Signal Circuit 
FISCO 

(PROFIBUS PA) 

Inductive limit 
switches 

Forced 
venting 

Circuit no. 1 2 3 4 
Terminal no. +11 / -12 +11 / -12 +41 / -42 +81 / -82 
Rated values   * UN = 8.2 V 

Ri = 1 kΩ 
 

Circuit Binary input 
(24 V DC) 

   

Circuit no. 5    
Terminal no. +87 / -88    
Vmax or Ui 30 V    
Imax or Ii 100 mA    
Pi 1 W    
Ci Negligible    
Li Negligible    
Rated values UN = 24 V DC    

 
 
Thermal Ratings 
The correlation between temperature class and permissible ambient temperature range Ta is shown in Table 2. 
Table 2: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
For operation with inductive limit switches used with Imax/Ii = 52 mA,Pi = 169 mW and Imax/Ii = 25 mA,Pi = 64 mW, 
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the correlation between temperature class and permissible ambient temperature range is shown in Table 3. 
 

Table 3: 
Temperature class Permissible ambient temperature Ta                 Ii / Pi 

T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 75 °C  
52 mA / 169 mW T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 45 °C 

T4 -40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C  
25 mA / 64 mW T6 -40 °C ≤ Ta ≤ + 55°C 

 
The permissible ambient temperature range Ta for dust group IIIC is –40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 

Model Code 
c = Inductive limit contact: 0 or 1 
d = solenoid valve: 0 or 4 
e = not safety relevant 
f = Positions sensor: 0 or 1 
g = Leakage sensor: 0 or 2 
h = Binary input: 0 or 1 
i = Diagnostics: 4 
j = Housing material: 0 or 1 
k = Connection: 1+2 or 5+6 

 
Specific Conditions of Use 

1. For the applications in dust group IIIC, the cable glands and blanking plugs supplied must be replaced with 

certified ones. The cable glands and blanked plugs must be suitable for the corresponding ambient temperatures 

and have a degree of protection of at least IP 54. 

 
Positioner TROVIS / TROVIS SAFE 3793-858efghijklmnopq 

Equipment Markings 
II 3G Ex ec IIC T* Gc 

Electrical Ratings 

Circuit Signal circuit Position 
transmitter 

Inductive limit 
switches 

Software limit 
switches 

Circuit no. 1 2 3 and 4 5 and 6 
Terminal no. +11 / -12 +31 / -32 +41 / -42 and +51 / -52 +45 / -46 and +55 / -56 

Rated values IN = 4 mA…20 mA UN = 24 V DC * UN = 8.2 V, Ri = 1 kΩ * UN = 8.2 V, Ri = 1 kΩ 
 

Circuit Mechanical limit 
switches 

Forced 
venting 

Binary output (NAMUR) Binary input (24 V DC) 

Circuit no. 7 and 8 9 10 11 
Terminal no. 47 / 48 / 49 

and 
57 / 58 / 59 

+81 / -82 +83 / -84 +87 / -88 

Rated values UN = 28 V DC UN = 24 V DC * UN = 8.2 V, Ri = 1 kΩ UN = 24 V DC 
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Circuit Analog input Servo drive 
(AMR) and 

external 
position 
sensor I 

External position 
sensor II 

Binary output 
(contact) 
(24 V DC) 

Circuit no. 12 13 14 15 
Terminal no. +17 / -18 21 / 22 /23 / 24 +15 / -16 +85 / -86 
Rated values UN = 3.5 V DC  UN = 24 V DC UN = 24 V DC 

 
 

Thermal Ratings 
The correlation between the temperature class and permissible ambient temperature range Ta is 
shown in Table 2. 
Table 2: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 –40 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 –40 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
For operation with inductive limit switches used with Imax/Ii = 52 mA and Pi = 169 mW, the correlation 
between the temperature class and permissible ambient temperature range is shown in Table 3. 

 
Table 3: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 –40 °C ≤ Ta ≤ + 70 °C 
T6 –40 °C ≤ Ta ≤ + 45 °C 

 
Operation with External position sensor I 
Table 3: 

Temperature class Permissible ambient temperature Ta 
T4 -30 °C ≤ Ta ≤ + 80 °C 
T6 -30 °C ≤ Ta ≤ + 55 °C 

 
Model Code 
e = not safety relevant 
fg = not safety relevant 
hi = Option module 1: 00, 10, 40, 45, 65, 80 or 90 
jk = Option module 2: 00, 10, 21, 40, 50, 51, 80, 15, 16, 30, 60, 65 or 90 
l = Pressure sensor: 0, 1 or 2 
m = Electrical connections: 0 or 1 
n = Housing material: 0, 1 or 2 
o = Special application: not safety relevant 
p = Additional approvals: not safety relevant 
q = Ambient temperature: not safety relevant 
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16	Príloha A (pokyny na konfiguráciu)

16.1	Zoznam kódov

16.1.1	 Štruktúra hlavného displeja

Displej/číslovanie Popis

0-0 Úvodná obrazovka: Poloha ventilu v %

0-1 Poloha ventilu v stupňoch

0-2 Nastavená hodnota v %

0-3 Odchýlka od nastavenej hodnoty v %

0-4 Hlásenia

16.1.2	 Štruktúra menu a parametre (úroveň menu)

Dostupnosť vykonaných položiek ponuky a parametrov závisí od konfigurácie polohovacieho 
zariadenia.

Parametre pre prevádzku na mieste
Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Hlavné menu

Cieľový prevádzkový 
režim

1 [AUTO]: Automatický režim
SAFE: Bezpečná poloha pri poruche
MAN: Manuálny režim
Prepínanie z automatického do manuálneho režimu je 
bezproblémové.

Nastavená hodnota 
(regulácia v otvorenej 
slučke)

2 –34,0 až +34,0° [–30,0°]
Ventil sa môže pohybovať manuálne polohovacím zariadením 
v režime otvorenej regulačnej slučky (polohovacie zariadenie 
ešte nie je inicializované) určením žiadanej hodnoty. Údaj 
v stupňoch nie je absolútny a slúži len ako pomôcka.

Poznámka
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Manuálne nastavená 
hodnota (MAN)

3 –25,0 až 125,0 % [0,0 %]
Nastavte manuálne nastavenú hodnotu pomocou otočného 
ovládača. Pri inicializácii polohovacieho zariadenia sa 
aktuálna dráha/uhol zobrazí v %. Ak polohovacie zariadenie 
nie je inicializované, poloha páky vzhľadom na pozdĺžnu os 
sa uvádza v stupňoch (°).

Dôvod bezpečnostnej 
polohy pri poruche

4 Zobrazí sa dôvod zmeny do bezpečnej polohy pri poruche. 
Parameter sa zobrazí len v prípade zmeny bezpečnej polohy 
pri poruche.

Zmena smeru čítania 5 Smer čítania Smer čítania /

Smer čítania displeja je otočený o 180°.

Používateľská úroveň 6 [On-site (len na čítanie)]/On-site
Možnosť zmeny údajov je odomknutá (zruší sa, ak sa do 
piatich minút nezadajú žiadne nastavenia).

Spustenie 7

Pohon 7,1 [Linear actuator]
Rotačný pohon
Lineárny pohon (expert)
Vyberte typ pohonu: lineárny pohon (expert) so samostatnými 
možnosťami nastavenia polohy čapu a menovitého rozsahu.

Poloha kolíka Sledovací kolík musí byť namontovaný v správnej polohe 
v závislosti od uhla zdvihu/otvorenia ventilu (pozri tabuľky 
zdvihov v časti "Inštalácia").

Poloha kolíka pre 
lineárny pohon

7,2 [None]/17/25/35/50/70/100/200/300 mm

Poloha kolíka pre rotačný 
pohon

7,3 90°

Poloha kolíka pre 
lineárny pohon (expert)

7,4 [10] až 655 mm
Poloha kolíka je plynule nastaviteľná v uvedenom rozsahu.

Menovitý rozsah Možný rozsah nastavenia závisí od zvolenej polohy kolíka. Ak 
nebola zadaná žiadna poloha čapu, položka "Menovitý 
rozsah" je k dispozícii len pre typ pohonu "Lineárny pohon 
(expert)" (pozri tabuľky dráh v časti "Inštalácia").

Menovitý rozsah pre 
lineárny pohon

7,5 60,0 až 300,0 [200,0]

Menovitý rozsah pre 
rotačný pohon

7,6 24,0 až 100,0° [90,0°]
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Menovitý rozsah pre 
lineárny pohon (expert)

7,7 [3,6] až 655,0 mm

Max. men. rozsah 7,8 Zobrazí sa maximálny možný menovitý rozsah v závislosti od 
zadaných hodnôt pre polohu kolíka a menovitý rozsah.

Zistený menovitý rozsah 7,9 Určený menovitý rozsah pre rotačné pohony sa zobrazí.

Inicializačný režim 7,10 [MAX]: Posun/uhol pohybu uzatváracieho prvku z polohy 
ZATVORENÉ do opačnej polohy na doraz v pohone.

NOM: Posun/uhol uzatváracieho prvku meraný z polohy 
ZATVORENÉ do uvedenej polohy OTVORENÉ.

MAN: Ručne vybraný rozsah
SUB: Náhradná kalibrácia (bez inicializácie)

Zvyšovač kapacity 7,11 Ak je polohovacie zariadenie kombinované s posilňovačom 
hlasitosti, tento parameter sa musí nastaviť zodpovedajúcim 
spôsobom.
[Nie je k dispozícii]/Dostupné

Reverzný zosilňovač 7,12 Ak je k polohovaciemu zariadeniu pripojený reverzný zosilňovač, 
tento parameter sa musí nastaviť zodpovedajúcim spôsobom.
[Nie je k dispozícii]/Dostupné

Bezpečná poloha pri 
poruche

7,13 Hodnota polohy posuvného prepínača ATO/ATC

Nastavená hodnota 
(regulácia v otvorenej 
slučke)

7,14 –90,0 až 90,0° [–30,0°]

Prijať polohu ventilu 1 7,15 Manuálne nastavená prvá koncová poloha ventilu v režime 
inicializácie MAN
Potvrďte prijatie.

Poloha ventilu 1 7,16 Len čítanie (poloha páčky v stupňoch)

Prijať polohu ventilu 2 7,17 Manuálne nastavená druhá koncová poloha ventilu v režime 
inicializácie MAN
Potvrďte prijatie.

Poloha ventilu 2 7,18 Len čítanie (poloha páčky v stupňoch)

Aktuálna poloha ventilu 7,19 –25,0 až 125,0 % [0,0 %]

Smer otáčania 7,20 Proti smeru hodinových ručičiek/[v smere hodinových ručičiek]
Určite smer otáčania páky. Napríklad:
Ventil sa uzavrie, keď sa driek zátky posunie smerom nadol. 
Táto činnosť spôsobí, že sa páka polohovacieho zariadenia 
otočí proti smeru hodinových ručičiek (pri pohľade na displej).
Nastavenie: Proti smeru hodinových ručičiek
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Spustenie inicializácie 7,21 Potvrďte spustenie.

Spustenie nulovej 
kalibrácie

7,22 Potvrďte spustenie.

Platná inicializácia 7,27 V priečinku Platná inicializácia sú uvedené hodnoty 
parametrov použité pri poslednej inicializácii polohovacieho 
zariadenia. V prípade neúspešnej inicializácie zostanú 
v tomto priečinku uložené hodnoty poslednej úspešnej 
inicializácie, aj keď sa parametre medzitým zmenili. Tieto 
hodnoty parametrov sa prepíšu až po úspešnom dokončení 
ďalšej inicializácie.
Všetky uvedené parametre sú pri prvom spustení 
polohovacieho zariadenia nastavené na predvolené hodnoty.

Inicializačný režim 7.27.1 Hodnota inicializačného režimu zadaného v 7,10.

Pohon 7.27.2 Hodnota typu pohonu zadaná v 7,1.

Poloha kolíka 7.27.3 Hodnota polohy kolíka zadaná v 7,2.

Poloha kolíka 7.27.4 Hodnota polohy kolíka zadaná v 7,3.

Poloha kolíka 7.27.5 Hodnota polohy kolíka zadaná v 7,4.

Menovitý rozsah 7.27.6 Hodnota nominálneho rozsahu zadaná v 7,5/7,7.

Menovitý rozsah 7.27.7 Hodnota nominálneho rozsahu zadaná v 7,6.

Zvyšovač kapacity 7.27.8 Hodnota zvyšovača kapacity zadaná v 7,11.

Reverzný zosilňovač 7.27.9 Hodnota spätného zosilňovača zadaná v 7,11 2.

Bezpečná poloha pri 
poruche

7.27.10 Hodnota polohy posuvného prepínača ATO/ATC

T98 (prívod) 7.27.11 Čas [ms] potrebný na naplnenie pohonu vzduchom na 
dosiahnutie kroku od 0 do 98 %. Hodnota sa určuje počas 
inicializácie.

T98 (výfuk) 7.27.12 Čas [ms] potrebný na odvzdušnenie pohonu na dosiahnutie 
kroku od 0 do 98 %. Hodnota sa určuje počas inicializácie.

Zisk slučky (prívod) 7.27.13 Hodnota zosilnenia slučky (napájanie) zadaná v 8.4.4.

Zisk slučky (výfuk) 7.27.14 Hodnota zosilnenia slučky (výfuk) zadaná v 8.4.8.

Konfigurácia 8

Spracovanie nastavenej 
hodnoty

8,1
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Nižšia hodnota rozsahu w 8.1.1 [0,0] až 75,0 %
Dolná hodnota nastaveného rozsahu musí byť nižšia ako 
horná hodnota rozsahu (w-koniec), 0 % = 4 mA.
Rozsah nastavenej hodnoty je rozdiel medzi w-koniec 
a w-štart a musí byť Δw ≥ 25 % = 4 mA.
Ak je rozsah nastavenej hodnoty 0 až 100 % = 4 až 20 mA, 
ventil sa musí pohybovať v celom svojom prevádzkovom 
rozsahu od 0 do 100 % zdvihu/uhlu natočenia.
Pri prevádzke s rozdeleným rozsahom pracujú ventily 
s menšími nastavenými hodnotami. Riadiaci signál riadiacej 
jednotky na ovládanie dvoch ventilov je rozdelený napríklad 
tak, že ventily prejdú svojou plnou dráhou/úhlom otáčania len 
pri polovici vstupného signálu (prvý ventil nastavený na 0 až 
50 % = 4 až 12 mA a druhý ventil nastavený na 50 až 100 % 
= 12 až 20 mA).

Horná hodnota rozsahu w 8.1.2 25,0 až [100,0 %]
Horná hodnota rozsahu nastavenej hodnoty musí byť väčšia 
ako dolná hodnota rozsahu (w-štart).

Smer činnosti 8.1.3 [Zvýšenie/zvýšenie] alebo Zvýšenie/zníženie
Vplyv nastavenej hodnoty na polohu ventilu sa určuje takto:

	− Zvyšovanie/zvyšovanie: guľový ventil sa otvára pri 
zvyšovaní nastavenej hodnoty.

	− Zvyšovanie/znižovanie: guľový ventil sa zatvára pri 
zvyšovaní nastavenej hodnoty.

Charakteristika 8.1.4 Vyberte jednu z nasledujúcich charakteristík:
[Lineárne]
Rovnaké percento
Obrátený rovnaký percentuálny podiel
Motýľový ventil, lineárny
Motýľový ventil, rovnaký percentuálny podiel
Rotačný kuželový ventil, lineárny
Rotačný kuželový ventil, rovnaký percentuálny podiel
Segmentový guľový ventil, lineárny
Segmentový guľový ventil, rovnaký percentuálny podiel
Definované používateľom (nastavenie v TROVIS-VIEW)
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Nižšia hodnota rozsahu x 8.1.5 [0,0] až 99,0 %
Dolná hodnota rozsahu pre zdvih/uhol v menovitom alebo 
prevádzkovom rozsahu
Prevádzkový rozsah je skutočný zdvih/uhol ventilu a je 
obmedzený dolnou hodnotou rozsahu zdvihu/uhla a hornou 
hodnotou rozsahu zdvihu/uhla. Prevádzkový rozsah 
a menovitý rozsah sú zvyčajne totožné. Menovitý rozsah 
možno obmedziť na pracovný rozsah pomocou dolnej 
a hornej hodnoty rozsahu x.
Hodnota sa zobrazí alebo sa musí zadať. Charakteristika je 
prispôsobená. Rozdiel medzi dolnou a hornou hodnotou 
rozsahu x musí byť aspoň 1 %.

Horná hodnota rozsahu x 8.1.6 1,0 až [100,0 %]
Horná hodnota rozsahu pre zdvih/uhol v menovitom alebo 
prevádzkovom rozsahu
Hodnota sa zobrazí alebo sa musí zadať.
Charakteristika je prispôsobená.
Príklad: Napríklad na obmedzenie rozsahu regulačného 
ventilu, ktorý bol dimenzovaný na príliš veľ kú veľ kosť. Pri tejto 
funkcii sa celý rozsah rozlíšenia nastavenej hodnoty prepočíta 
na nové limity.
0 % na displeji zodpovedá nastavenej dolnej hranici a 100 % 
nastavenej hornej hranici.
Rozdiel medzi dolnou a hornou hodnotou rozsahu x musí byť 
aspoň 1 %.

Čas nábehu (stúpajúci) 8.1.7 [0,0] až 10000,0 s
Čas potrebný na pohyb v prevádzkovom rozsahu pri otvorení 
ventilu.
Pri niektorých aplikáciách sa odporúča obmedziť čas prechodu 
pohonu, aby sa zabránilo jeho príliš rýchlemu zapnutiu 
v procese chodu.

Čas nábehu (klesajúci) 8.1.8 [0,0] až 10000,0 s
Čas potrebný na pohyb v prevádzkovom rozsahu pri zatvorení 
ventilu.

Dolná koncová poloha 8.1.9 [Aktivované]/Deaktivované

Koncová poloha w <= 
(zníženie nastavenej 
hraničnej hodnoty)

8.1.10 0,0 až 49,0 % [1,0 %]
Ak nastavená hodnota w dosiahne až zadané percento pri 
konečnej hodnote, ktorá spôsobí zatvorenie ventilu, pohon sa 
okamžite úplne odvzdušní (pri AIR TO OPEN) alebo naplní 
vzduchom (pri AIR TO CLOSE). Táto činnosť vždy vedie 
k maximálnemu tesnému uzavretiu ventilu.
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Horná koncová poloha 8.1.11 [Deaktivované]/Aktivované

Koncová poloha w >= 
(zvýšenie nastavenej 
hraničnej hodnoty)

8.1.12 51,0 až 100,0 % [99,0 %]
Ak nastavená hodnota w dosiahne až zadané percento pri 
konečnej hodnote, ktorá spôsobí otvorenie ventilu, pohon sa 
okamžite naplní vzduchom (s AIR TO OPEN) alebo úplne 
odvzdušní (s AIR TO CLOSE). Táto činnosť vždy vedie 
k úplnému otvoreniu ventilu.
Príklad: pre trojcestné ventily nastavte vypnutie na 99 %.

Identifikácia 8,2

Plohovacie zariadenie 8.2.1

Verzia firmvéru 8.2.1.1 Označuje verziu firmvéru.

Verzia hardvéru 8.2.1.2 Označuje verziu hardvéru.

Sériové číslo 8.2.1.3 Označuje sériové číslo.

Komunikácia HART® 8,3

Nevodivý 8.3.1 Áno/[Nie]

Pevná hodnota 
(komunikácia)

8.3.2 Aktívny/[Neaktívny]

Pevná hodnota 
(komunikácia)

8.3.3 1,0 až [100,0 %]

Pollingová adresa 8.3.4 [0] až 63

Aktuálna hodnota slučky 8.3.5 0/1

Značka č. 8.3.6 Zadanie max. 8 znakov

Popis 8.3.7 Zadanie max. 16 znakov

Značka č. (dlhý) 8.3.8 Zadanie max. 32 znakov

Preambuly 8.3.9 [5] až 20

Vyhľadanie príznaku 
zariadenia

8.3.10 Áno/[Nie]

Konečné montážne číslo 8.3.11 Iba na čítanie

Ovládacie parametre 8,4

Kontrolné parametre sú vysvetlené v brožúre od spoločnosti SAMSON u Riadiace jednotky a riadené 
systémy ako súčasť série technických informácií (www.samsongroup.com > Service & Support > 
Downloads > Documentation).

Rada

https://www.samsongroup.com/document/l102de.pdf
https://www.samsongroup.com/document/l102de.pdf
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Mŕtve pásmo 8.4.1 [0,1] až 100,0 %

Aktivácia komponentu 
integrálnej akcie

8.4.2 [Aktívny]/Neaktívny

Používateľom definované 
parametre ovládania

8.4.3 [Neaktívny]/Aktívny

Zisk slučky (prívod) 8.4.4 1 až 650 [10]

Kp (prívod) 8.4.5 0,1 až 200 [27]

Ki (prívod) 8.4.6 0,1 až 100 [7,5]

Kd (prívod) 8.4.6 0,5 až 200 [100]

Zisk slučky (výfuk) 8.4.8 1 až 650 [50]

Kp (výfuk) 8.4.9 0,1 až 200 [18]

Ki (prívod) 8.4.10 0,1 až 100 [7,5]

Kd (výfuk) 8.4.11 0,5 až 200 [100]

Koncová poloha 
(optimalizovaná)

8.4.12 [Aktívny]/Neaktívny

Voliteľné možnosti 8,5

Stav modulu 8.5.1 Iba na čítanie

Identifikácia 8.5.2 Iba na čítanie

Možnosť A 8.5.3 Parametre pre možnosť A (pozri popis parametrov na strane 
16-9 a ďalej)

Stav modulu 8.5.4 Iba na čítanie

Identifikácia 8.5.5 Iba na čítanie

Možnosť B 8.5.6 Parametre pre možnosť B (pozri popis parametrov na strane 
16-9 a ďalej)

Stav modulu 8.5.7 Iba na čítanie

Identifikácia 8.5.8 Iba na čítanie

Koncový spínač 1 8.5.9...

Koncový kontakt 2 8.5.10...

Koncový kontakt 3 8.5.11...

Označenie svorky ... .1 Iba na čítanie

Funkcia ... .3 Iba na čítanie
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Režim ... .4 Pod limitom
Nad limitom

Kontrola hrán ... .5 Vedenie/vysoké
Zablokovanie/nízka úroveň

Limit ... .6 –20,0 až 120,0 %

Akuálný stav ... .7 Iba na čítanie

Spustite test DO. ... .8 Potvrďte spustenie.

Testovací režim ... .9 Iba na čítanie

Stav externého snímača 
polohy

8.5.12 Iba na čítanie

Externý snímač polohy 8.5.13

Typ 8.5.13.1 Iba na čítanie

Označenie svorky 8.5.13.2 Iba na čítanie

Funkcia 8.5.13.3 Iba na čítanie

ID externého snímača 
polohy

8.5.13.4 Iba na čítanie

Signál externého snímača 
polohy (nespracovaný)

8.5.13.5 Iba na čítanie

Signál externého snímača 
polohy

8.5.13.6 Iba na čítanie

Výber snímača polohy 8.5.13.8 Iba na čítanie

Parametre možností

Dostupnosť parametrov závisí od použitých možností.

Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Konfigurácia 8

Voliteľné možnosti 8,5

Možnosť A 8.5.3

Označenie svorky 8.5.3.1 Iba na čítanie

Funkcia 8.5.3.3 Binárny vstup (24 V)

Poznámka
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Konfigurácia 8.5.3.4 Kontakt (spínač)
Kontakt (0 až 24 V)

Akcia pri aktívnom 
binárnom vstupe

8.5.3.5 Spínací stav
Aktivácia miestnej ochrany proti zápisu
Štart PST
Štart FST
Presun ventilu na pevnú hodnotu

Pevná hodnota na 
binárnom vstupe

8.5.3.6 0,0 až 100,0 %

Kontrola hrán 8.5.3.7 Aktívne = spínač je zatvorený
Aktívne = spínač je otvorený

Funkcia 8.5.3.8 Čítanie
Softvérový koncový spínač
Výstup alarmu poruchy

Režim 8.5.3.9 Pod limitom
Nad limitom

Kontrola hrán 8.5.3.10 Vedenie/vysoké
Zablokovanie/nízka úroveň

Funkcia 8.5.3.11 Snímač netesností

Funkcia 8.5.3.12 Vysielače polohy

Smer činnosti polohového 
vysielača

8.5.3.13 Zvyšovanie/zvyšovanie
Zvyšovanie/znižovanie

Chybové hlásenie na 
vysielači polohy

8.5.3.14 Žiadny
nízke
vysoké

Limit 8.5.3.15 –20,0 až 120,0 %

Akuálný stav 8.5.3.16 Iba na čítanie

Signál analógového 
výstupu

8.5.3.17 Iba na čítanie

Akuálný stav 8.5.3.18 Iba na čítanie

Signál analógového 
výstupu

8.5.3.19 Iba na čítanie

Spustite test DO. 8.5.3.20 Potvrďte spustenie.

Spustite test AO. 8.5.3.21 Potvrďte spustenie.

Testovací režim 8.5.3.22 Iba na čítanie
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Testovací signál 
analógového výstupu

8.5.3.23 –10,0 až 110,0 %

Možnosť B 8.5.6

Funkcia 8.5.6.3 Binárny vstup (24 V)

Konfigurácia 8.5.6.4 Kontakt (spínač)
Kontakt (0 až 24 V)

Akcia pri aktívnom 
binárnom vstupe

8.5.6.5 Spínací stav
Aktivácia miestnej ochrany proti zápisu
Štart PST
Štart FST
Presun ventilu na pevnú hodnotu

Pevná hodnota na 
binárnom vstupe

8.5.6.6 0,0 až 100,0 %

Kontrola hrán 8.5.6.7 Aktívne = spínač je zatvorený
Aktívne = spínač je otvorený

Funkcia 8.5.6.8 Čítanie
Softvérový koncový spínač
Výstup alarmu poruchy

Režim 8.5.6.9 Pod limitom
Nad limitom

Kontrola hrán 8.5.6.10 Vedenie/vysoké
Zablokovanie/nízka úroveň

Funkcia 8.5.6.11 Snímač netesností

Funkcia 8.5.6.12 Vysielače polohy

Smer činnosti polohového 
vysielača

8.5.6.13 Zvyšovanie/zvyšovanie
Zvyšovanie/znižovanie

Chybové hlásenie na 
vysielači polohy

8.5.6.14 Žiadny
nízke
vysoké

Chybová správa 
v prípade 
kondenzovaného stavu

8.5.6.15 Áno/Nie

Limit 8.5.6.16 –20,0 až 120,0 %

Akuálný stav 8.5.6.17 Iba na čítanie
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Signál analógového 
výstupu

8.5.6.18 Iba na čítanie

Akuálný stav 8.5.6.19 Iba na čítanie

Signál analógového 
výstupu

8.5.6.20 Iba na čítanie

Spustite test DO. 8.5.6.21 Potvrďte spustenie.

Spustite test AO. 8.5.6.22 Potvrďte spustenie.

Testovací režim 8.5.6.23 Iba na čítanie

Testovací signál 
analógového výstupu

8.5.6.24 –10,0 až 110,0 %

Čitateľné údaje o procese

Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Údaje o procese 9

Aktuálny prevádzkový 
režim

9,1 Označuje aktuálny prevádzkový režim

Dôvod bezpečnostnej 
polohy pri poruche

9,2 Dôvod zobrazenia bezpečné polohy pri poruche

Nastavená hodnota 9,3 Hodnota v %

Manuálne nastavená 
hodnota (MAN)

9,4 Odčítanie nastavenej požadovanej hodnoty

Nastavená hodnota po 
filtri

9,5 Odčítanie nastavenej žiadanej hodnoty po spracovaní 
žiadanej hodnoty (rozdelenie rozsahu, funkcia tesného 
uzavretia atď.)

Poloha ventilu 9,6 Hodnota v stupňoch

Poloha ventilu 9,7 Hodnota v %

Odchýlka od nastavenej 
hodnoty

9,8 Hodnota v %

Teplota vo vnútri 
zariadenia

9,9 Hodnota v °C

Pevná hodnota 
(komunikácia)

9,10 Hodnota v %

Pevná hodnota 
(komunikácia)

9,11 Aktívny/Neaktívny
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Pevná hodnota na 
binárnom vstupe

9,12 Hodnota v %

Pevná hodnota na 
binárnom vstupe

9,13 Aktívny/Neaktívny

Diagnostika/údržba 10

Stav zariadenia 10,1

Stavové hlásenia 10.1.1

Kondenzovaný stav 10.1.1.1

Spustenie 10.1.1.2

Správy, ktoré sa môžu zobraziť: 
pozri popis parametrov na strane 16-14 ďalej

Konfigurácia 10.1.1.29

Údaje o procese 10.1.1.35

Diagnostika 10.1.1.40

Celkový zdvih ventilu 10.1.2 Celkový úplný cyklus zdvihu ventilu

Celkový limit zdvihu 
ventilu x 1000

10.1.3 Limit celkového zdvihu ventilu

Čas oneskorenia pre 
odchýlku nastavenej 
hodnoty

10.1.4 Hodnota v s Čas oneskorenia je možné nastaviť len 
pomocou obslužného softvéru.

Tolerančné pásmo pre 
odchýlku nastavenej 
hodnoty +/-

10.1.5 Používa sa na monitorovanie chýb.

Maximálna teplota vo 
vnútri zariadenia 1)

10.1.6 Hodnota v °C

Min. teplota vo vnútri 
zariadenia 1)

10.1.7 Hodnota v °C

Počítadlo prevádzkových 
hodín

10.1.8 Hodnota v d:hh:mm:ss

Počet inicializácií 10.1.9 Počet vykonaných inicializácií

Počet nulových kalibrácií 10.1.10 Údaj udáva počet kalibrácií nuly vykonaných od 
poslednej inicializácie.

Testy 10,2

Test krokovej odozvy 
(PST)

10.2.1 Test na kontrolu schopnosti ventilu pohybovať sa 
a posúdenie jeho dynamickej odozvy na ovládanie 
(PST: skúška čiastočného zdvihu/FST: skúška plného 
zdvihu).
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/opis

Štart PST 10.2.1.1 Test spustenia

Stav testu 10.2.1.3 Hodnota ako indikátor priebehu

Zrušené: x monitorovanie 10.2.1.4 Hodnota v % Zruší sa, keď sa poruší rozsah.

Test krokovej odozvy (FST) 10.2.2

Štart FST 10.2.2.1 Test spustenia

Stav testu 10.2.2.3 Hodnota ako indikátor priebehu

Diagnostika: stavové hlásenia

Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené 
nastavenie]/opis

Diagnostika/údržba 10

Stav zariadenia 10,1

Stavové hlásenia 10.1.1

Kondenzovaný stav 10.1.1.1 Indikátory stavu

Spustenie 10.1.1.2 Indikátory stavu

Chyba inicializácie 10.1.1.3 Indikátory stavu

Nesprávny 
prevádzkový režim

10.1.1.4 Je nastavený nesprávny prevádzkový režim.

Odporúčané opatrenie: Zmeňte prevádzkový režim.

10.1.1.5 Potvrďte vymazanie správy.

Príliš malý zdvih 10.1.1.6 Stanovený zdvih je pod limitom.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte upevnenie polohovacieho zariadenia, 
polohu čapu a prívodný tlak.

10.1.1.7 Potvrďte vymazanie správy.

Menovitý zdvih 
nedosiahnutý

10.1.1.8 Zistený menovitý zdvih je menší ako hodnota 
v nastavení.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte upevnenie polohovacieho zariadenia, 
polohu čapu a prívodný tlak.

10.1.1.9 Potvrďte vymazanie správy.

1)	 Zobrazená hodnota má len informatívny charakter. Pri prekročení alebo poklese teploty okolia pod prípustný 
rozsah sa nezobrazí žiadne chybové hlásenie (pozri technické údaje v časti „Konštrukcia a princíp činnosti“).
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené 
nastavenie]/opis

Žiadny pohyb 10.1.1.10 Možná príčina: zablokovanie ventilu.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte montáž polohovacieho zariadenia, 
polohu kolíkov a prívod vzduchu. Skontrolujte 
potrubia a konfiguráciu montážnych dielov. 
Presuňte polohovacie zariadenie z polohy 
zabezpečenia proti poruche.

10.1.1.11 Potvrďte vymazanie správy.

Poloha kolíka 10.1.1.12 Nastavená páka M nezodpovedá menovitej dráhe.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte polohu kolíka.

10.1.1.13 Potvrďte vymazanie správy.

Zrušené (presnosť 
kontroly)

10.1.1.14 Kontrolné kritériá nie sú splnené.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte upevnenie polohovacieho zariadenia, 
polohu kolíka a prívod vzduchu. Opätovne 
inicializujte polohovacie zariadenie. Prípadne 
použite obmedzenie pomocou skrutky.

10.1.1.15 Potvrďte vymazanie správy.

Nízka presnosť 
kontroly

10.1.1.16 Kontrolné kritériá nie sú splnené.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte upevnenie polohovacieho zariadenia, 
polohu kolíka a prívod vzduchu. Opätovne 
inicializujte polohovacie zariadenie. Prípadne 
použite obmedzenie pomocou skrutky.

10.1.1.17 Potvrďte vymazanie správy.

Polohovacie 
zariadenie nie je 
inicializované

10.1.1.18 Polohovacie zariadenie je potrebné inicializovať.

Odporúčané opatrenie: Vykonajte inicializáciu.

Inicializácia zrušená 
(externá)

10.1.1.19 Inicializácia bola zrušená, napr. z dôvodu núteného 
odvzdušnenia alebo vypnutia IP.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte napájanie/elektrický signál. Opätovne 
inicializujte polohovacie zariadenie.

10.1.1.20 Potvrďte vymazanie správy.

Obmedzenie uhla 10.1.1.21 Maximálny povolený uhol natočenia (±30 ) bol 
prekročený.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte upevnenie polohovacieho zariadenia, 
polohu páky a čapu.

10.1.1.22 Potvrďte vymazanie správy.
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené 
nastavenie]/opis

Časový limit 10.1.1.23 Inicializácia trvala príliš dlho. 
Možná príčina: zablokovanie ventilu.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte montáž polohovacieho zariadenia, 
polohu kolíkov a prívod vzduchu. Skontrolujte 
potrubia a konfiguráciu montážnych dielov.

10.1.1.24 Potvrďte vymazanie správy.

Chyba kalibrácie 
nuly

10.1.1.25 Kalibráciu nuly nebolo možné dokončiť. Nútené 
odvetrávanie môže byť aktívne.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte upevnenie polohovacieho zariadenia, 
polohu kolíka a prívod vzduchu. Skontrolujte 
nastavený prevádzkový režim. Vyhľadajte dôvod, 
prečo sa spustilo nútené odvzdušnenie.

Časový limit 
kalibrácie nuly

10.1.1.26 Kalibrácia nuly trvala príliš dlho.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte upevnenie polohovacieho zariadenia, 
polohu kolíka a prívod vzduchu.

10.1.1.27 Potvrďte vymazanie správy.

Kalibrácia nuly: 
posun >>

10.1.1.28 Rozdiel oproti predchádzajúcemu nulovému bodu 
je príliš veľ ký.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte upevnenie polohovacieho zariadenia, 
polohu kolíka a prívod vzduchu.

Konfigurácia 10.1.1.29 Indikátory stavu

Neplatná kombinácia 
možností

10.1.1.30 Neprípustná kombinácia možností

Odporúčané opatrenie: Kontaktujte náš popredajný servis.

Nesprávny spínač 
núteného 
odvzdušňovania

10.1.1.31 Neprípustná montážna situácia pre možnosť 
núteného vetrania

Odporúčané opatrenie: Kontaktujte náš popredajný servis.

Binárny vstup 
možnosť A aktívny

10.1.1.32 Čítanie zodpovedá konfigurácii voliteľnej 
doplnkovej funkcie.

Binárny vstup 
možnosť B aktívny

10.1.1.33 Čítanie zodpovedá konfigurácii voliteľnej 
doplnkovej funkcie.

Chyba externého 
snímača polohy

10.1.1.34 Snímač alebo prívodný kábel snímača sú 
poškodené.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte snímač a prívodný kábel snímača.

Údaje o procese 10.1.1.35 Indikátory stavu
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené 
nastavenie]/opis

Prevádzkový režim 
nie je AUTO

10.1.1.36 Polohovacie zariadenia je v inom prevádzkovom 
režime ako AUTO. Chyba neexistuje.

Funkcia núteného 
odvzdušnenia

10.1.1.37 Nútené odvzdušnenie je aktívne. 

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte napájacie napätie. Vyhľadajte dôvod, 
prečo sa spustilo nútené odvzdušnenie.

Prebiehajúci test 10.1.1.38 Polohovacie zariadenie je v testovacom režime 
(napr. inicializačný proces, test krokovej odozvy 
atď.).
Testovací režim je možné zrušiť.

Aktívny núdzový 
režim

10.1.1.39 Núdzový režim je aktívny. Možná príčina: meranie 
dráhy nefunguje správne.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte meranie zdvihu.

Diagnostika 
regulačného ventilu

10.1.1.40 Indikátory stavu

PST 10.1.1.41 Indikátory stavu

PST: splnené kritériá 
zrušenia

10.1.1.42 PST je zrušené.

Odporúčané opatrenie: Konfigurácia polohovacieho zariadenia. Kontrolný 
ventil a nástavec polohovadcieho zariadenia.

PST: kritéria spustenia 
nesplnené

10.1.1.43 PST sa nespustilo.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte konfiguráciu polohovacieho 
zariadenia.

FST 10.1.1.44 Indikátory stavu

FST: splnené kritériá 
zrušenia

10.1.1.45 FST je zrušené.

Odporúčané opatrenie: Konfigurácia polohovacieho zariadenia. Kontrolný 
ventil a nástavec polohovadcieho zariadenia.

FST: kritéria spustenia 
nesplnené

10.1.1.46 FST sa nespustilo.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte konfiguráciu polohovacieho 
zariadenia.

Signál AMR mimo 
rozsah

10.1.1.47 Meranie zdvihu je chybné. Možná príčina: môže ísť 
o vonkajšiu poruchu alebo chybu hardvéru.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte upevnenie polohovacieho zariadenia, 
polohu kolíka a prívod vzduchu. Skontrolujte 
napájanie/elektrický signál.

10.1.1.48 Potvrďte vymazanie správy.
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené 
nastavenie]/opis

Porucha hardvéru 10.1.1.49 Interná chyba zariadenia. Inicializačné tlačidlo 
(INIT) sa zaseklo.

Odporúčané opatrenie: Reštartujte polohovacie zariadenie. Kontaktujte náš 
popredajný servis.

Prekročený limit pre 
celkový zdvih ventilu

10.1.1.50 Prekročenie limitu celkovej dráhy ventilu.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte riadiaci ventil, či správne funguje.

Posunutá spodná 
koncová poloha

10.1.1.51 Možná príčina: montážne usporiadanie alebo 
posuvná páka polohovadla sa posunula.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte, či zástrčka, sedlo a regulačný ventil 
fungujú správne.

10.1.1.52 Potvrďte vymazanie správy.

Horná koncová 
poloha posunutá

10.1.1.53 Možná príčina: montážne usporiadanie alebo 
posuvná páka polohovadla sa posunula.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte, či zástrčka, sedlo a regulačný ventil 
fungujú správne.

10.1.1.54 Potvrďte vymazanie správy.

Prekročenie 
dynamického 
stresového faktora

10.1.1.55 Limit je prekročený. Možno bude potrebné vymeniť 
tesnenie ventilu.

Odporúčané opatrenie: V prípade potreby objednajte náhradný diel.

Odchýlka od 
nastavenej hodnoty

10.1.1.56 Chyba regulačnej slučky, ventil už nesleduje 
riadenú veličinu v prípustnom čase.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte upevnenie polohovacieho zariadenia 
a prívodný tlak.

Pokles napätia 10.1.1.57 Krátkodobý výpadok prúdu. Polohovacie zariadenie 
zostáva pripravené na použitie.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte napájanie/elektrický signál.

10.1.1.58 Potvrďte vymazanie správy.

Príliš nízky prúd 10.1.1.59 Nastavená hodnota <3,7 mA

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte napájanie/elektrický signál.

Vypnutie IP 10.1.1.60 Nastavená hodnota <3,85 mA

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte napájanie/elektrický signál.
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Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené 
nastavenie]/opis

Príliš vysoký prúd 10.1.1.61 Nastavená hodnota >22 mA Polohovacie 
zariadenie zostáva pripravené na použitie.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte napájanie/elektrický signál.

Teplota vo vnútri 
zariadenia pod min. 
limitom

10.1.1.62 Upozornenie nemá vplyv na fungovanie 
polohovacieho zariadenia.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte teplotu okolia.

Teplota vo vnútri 
zariadenia nad 
maximálnym limitom

10.1.1.63 Upozornenie nemá vplyv na fungovanie 
polohovacieho zariadenia.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte teplotu okolia.

Obmedzenie uhla 10.1.1.64 Bol prekročený maximálny prípustný uhol natočenia 
(±30 ) (len v režime otvorenej regulačnej slučky).

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte upevnenie polohovacieho zariadenia, 
polohu kolíka a prívod vzduchu.

10.1.1.65 Potvrďte vymazanie správy.

Pozastavenie 
zaznamenávania

10.1.1.66 Nebolo možné zapísať všetky záznamy v denníku 
(možno bol objem údajov nakrátko príliš vysoký).

Odporúčané opatrenie: Reštartujte polohovacie zariadenie.

10.1.1.67 Potvrďte vymazanie správy.

Prevádzkový rozsah 
v polohe 
ZATVORENÉ

10.1.1.68 Pracovný rozsah sa mohol posunúť a je blízko 
koncovej polohy.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte nástavec, ako aj regulačný ventil, aby 
ste sa uistili, že funguje správne.

Prevádzkový rozsah 
v max. Otvorená 
poloha

10.1.1.69 Pracovný rozsah sa mohol posunúť a je blízko 
koncovej polohy.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte nástavec, ako aj regulačný ventil, aby 
ste sa uistili, že funguje správne.

Obmedzený 
pracovný rozsah: 
dolný rozsah

10.1.1.72 Môže dôjsť k úniku alebo zablokovaniu.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte nástavec, ako aj regulačný ventil, aby 
ste sa uistili, že funguje správne.

Obmedzený 
pracovný rozsah: 
horný rozsah

10.1.1.73 Môže dôjsť k úniku alebo zablokovaniu.

Odporúčané opatrenie: Skontrolujte nástavec, ako aj regulačný ventil, aby 
ste sa uistili, že funguje správne.
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Funkcie resetovania

Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/
opis

Funkcie resetovania 11

Resetovanie diagnózy 11,1 Obnoví všetky diagnostické funkcie vrátane grafov 
a histogramov.

Resetovanie (štandardné) 11,2 Obnoví stav polohovacieho zariadenia ako pri dodaní. 
Špecifické nastavenia pohonu a ventilu zostávajú 
nezmenené.

Resetovanie (pokročilé) 11,3 Všetky parametre budú po dodaní nastavené na 
predvolené hodnoty.

Reštartovanie 11,4 Polohovacie zariadenie sa vypne a znovu spustí.

Obnovenie inicializácie 11,5 Všetky parametre pre úvodné nastavenia sa vynulujú. 
Potom je potrebné polohovacie zariadenie znovu 
inicializovať.

Menu Rozsah nastavenia/hodnoty [predvolené nastavenie]/
opis

Sprievodca 12

Smer čítania 12,1 [Pravé pneumatické pripojenie] / Ľavé pneumatické 
pripojenie
Montážna poloha s pneumatickými modulmi na pravej 
alebo ľavej strane displeja

Sprache/Jazyk 12,2 [English]/Deutsch/Français
Menu jazyka

Nastavenia dokončené 12,3 Ukončenie sprievodcu
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16.2	Výber charakteristík ventilu
Charakteristiky, ktoré možno vybrať v položke ponuky 8.1.9, sú uvedené v nasledujúcom 
grafe.

Charakteristiku možno definovať (používateľom definovaná charakteristika) len pomocou ob-
služného softvéru (napr. TROVIS-VIEW od spoločnosti SAMSON alebo DD/DTM/EDD).
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17	Príloha B

17.1	Popredajný servis
V prípade servisných alebo opravárenských 
prác alebo porúch či závad sa obráťte na 
náš popredajný servis.
Náš popredajný servis môžete kontaktovať na 
adrese aftersalesservice@samsongroup.com.

Adresy spoločnosti SAMSON AG a jej 
dcérskych spoločností
Adresy spoločnosti SAMSON AG, jej 
dcérskych spoločností, zastúpení 
a servisných stredísk na celom svete nájdete 
na našej webovej stránke (www.
samsongroup.com) alebo vo všetkých 
katalógoch výrobkov spoločnosti SAMSON.

Požadované špecifikácie
Uveďte tieto údaje:
	− Číslo objednávky a číslo pozície 

v objednávke
	− Číslo modelu, konfiguračné ID, sériové 

číslo, verzia firmvéru (podrobnosti 
o výrobnom štítku nájdete v časti 
„Označenia na zariadení“)

17.2	Informácie o predajnom 
regióne Spojeného 
kráľovstva

Nasledujúce informácie zodpovedajú 
predpisom z roku 2016 č. 1105 Pressure 
Equipment (Safety) Regulations 2016, 
STATUTARY INSTRUMENTS, 2016 No. 1105 
(označenie UKCA). Nevzťahuje sa na 
Severné Írsko.

Dovozca
SAMSON Controls Ltd
Perrywood Business Park
Honeycrock Lane
Redhill, Surrey RH1 5JQ
Tel.: +44 1737 766391
E-mail: sales-uk@samsongroup.com
Web: uk.samsongroup.com
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